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BU3HAHHS YKPATHCHKMX [JUITJIOMIB

MeMopaHaym npo B3a€MOPO3yMiHHs
mizk MinicTepcTBOM TpaHCnoOpTy YKpaiHu Ta
Mopebkoio aaminicTpauiero Peeny6aiku Kipi6ari
Npo BU3HAHHA JHIJIOMIB (cepTH]iKaTIiB) MOPSKIB BiANOBIAHO 10
sumor Ilpasunia 1/10 Mixnapoanoi konBeHuil npo niAroToBKy i
AHIIOMYBAHHS MOPSIKIB TA HECEHHSI BAXTH
1978 poky, 3 nonpaBkamu 1995 poky

MinictepcTBo TpaHcnopTy Ykpainu Ta Mopcbka agMmiictpauisa Pecny6niku
Kipi6ati (gaui - “Croponun™),

BiAnoBiHo 10 BumMor [pasuna I/10 MikHapoaHOT KOHBEHLIT [1PO MiArOTOBKY I
JUMJIOMYBaHHS MOpSAKIB Ta HeceHHst BaxTH 1978 poky, 3 monpaBkamu 1995 poky
(mani - Konsenuis [TJIHB),

KepylouMch BKa3iBKaMu LIOA0 3axojiB MK cropoHamu Kousenuii [1J[HB
(Linpkynsip MSC/Circ. Ne 950 Big 30 tpaBus 2000 p., yxBaneHud 72-010 ceci€ro
Komirety 3 6e3nexu Ha Mopi MikHapoaHoi Mmopcekoi oprasizauii (IMO),

JOMOBHJIHCH MPO TaKe:

Crarra 1

Busznauenus repmiHis

1.1. Tepmin “Cropona, wo Bujaae aumioMu (ceprudikarn)” o3Havae
MiHicTepcTBO TpaHCNOpPTY YKpaiHW - KOMIETEHTHUH OpraH, YMOBHOBaXXCHUI
BIAMOBIAHO JI0 YMHHOI'O 3aKOHOAABCTBA Y KpaiHu,

1.2. Tepmiu “Anminictpauis” o3nauae Mopcbky agminictpauito Pecriybniku
Kipibari ynoBHOBaXceHY BiANOBIAHO [0 [IIOYOTO 3aKoHOaBcTBa PecmyOniku
Kipibari, mo BusHae qurioMu (ceptudikatu) MopsikiB, sxi Buaadi CTOpoHOLo, 110
BHJIA€ AUTLIIOMU (cepTHhIKATH);

1.3. KonrakrtHa agpeca CTopoHH, 10 BUAaE AUMIOMH (cepTHdIKaTH):

+ 03680, Ykpaina, micto Kuis, Bynuus lopca, 7/9,
Miuicrepcrso Tpancnopry Vipainy,

"‘Ten +38 (044) 269-35-43, 268-16-63,

. (DaKc +38 (044) 268-10-41, 268-22-02;

1.4. KounraktHa agpeca AaMiHicTpauii:

Bigain 3 MOpCBEKUX MUTaHb

MinicrepeTBo iHdopmalii, 3B'83Ky Ta TPAHCTIOPTY

The Marine Division

Ministry of Information, Communication and Transport
PO Box 487, Betio Tarawa

Republic of Kiribati

Phone: (686) 26003/26468,

Fax: (686) 26193,

e-mail: dom.mict@tskl.net.ki;
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1.5.  Tepwmin “Ilocagosa ocoba CTopoHHu, 110 BUJAE AUTUIOMH (cepTUdikaTi)”
03Hauae nocagoBy ocoby YkpaiHu, 110 Hece Bi/AIOBIIaNbHICTL 38 BUKOHAHHS 1ILOTO
Memopanymy Ta jie BiJ imeHi CTOpOHH, 1110 BHJAE JUTUIOMH (CepTH(IKATH), SIKOIO €
HaYalbHUK [HCMeKil 3 NUTaHb NATOTOBKY Ta JUIIOMYBAaHHSI MOPSIKIB;

1.6. Konrakrna azgpeca ITocagoBoi ocobu CTopoHH, 110 BHAAE AHIUIOMU
(ceprudikaru):

IHcriekiist 3 MUTaHb NIATOTOBKY Ta AMILIOMYBAHHS MOPSIKIB

04073, Ykpaina, micro Kuis, Bynuus Oneniscbka, 25,

Ten. +38 (044) 463-68-36, 463-72-50,

Daxc +38 (044) 463-71-56,

e-mail: iteskiev(@kyv.ukrtel.net;

1.7. Tepmin “Tlocanosa ocoba AaminicTpauil” o3Hayae nocagoBy ocoly
Pecnybniku  Kipifari, wmo Hece BIANOBIJAILHICTE 32 BHKOHAHHA  LbOIO
MemopaHaymy, sikoto € JIMpekTop 3 MOPChbKUX MUTaHb,

1.8. Kounrakrha agpeca [TocanoBoi ocobu AaminicTpatii:

Binain 3 MOpCbKUX MHUTaHb

MiHicTepcTBO iH(OpMaLLT, 3B'I3KY Ta TPAHCIIOPTY

The Marine Division

Ministry of Information, Communication and Transport

PO Box 487, Betio Tarawa

Republic of Kiribati

Phone: (686) 26003/264068,

Fax: (686) 26193,

e-mail: dom.mict@tskl.net.ki;

1.9. Tepmin “3acobu Ta npoueaypu” O3Hayae MiANPUEMCTBA, YCTAHOBH Ta
opraizauii, AisabHICTE SKUX TOB’A3aHa i3 30008’ a3aunaMu CTOPOHM MO Kousenii
[T/JHB, a TakoK cMcTEMH KOHTPOJIIO Ta HArnsdy 3a JjoTpuMmaHHsM Bumor Konsenuii
[TIHB 100 MiAroTOBKM, OLIHKM KOMIIETEHTHOCTI Ta AMIUIOMYBaHHS MOPSKIB
CTopoHH, 110 BH/Ia€ AUMIOMHU (CepTH(IKATH).

Crarrsi 2
YMOBH BU3HAHHS AHTIOMIB (cepTHpiKaTIB)

Bignosigno no Bumor IlpaBuna [/10 Kouseuuii [TJJHB Ta 3 wmeroro
sabesneuenHss BukoHanus BuMor Komsenuii TIJJHB ra Koaexcy [IIHB
AaminicTpauis 30608’ a3yeThcsi BU3HaBaTH AumiioMu (ceprudikaru) CTOpoHHM, 1O
BUAAE AMIUIOMHM (cepTH(]iKaTH), LUIAXOM MIATBEPKEHHS, SKLO 3aJ0BUTbHSIIOTCS
HACTYTIHI YMOBH:

2.1. Cropona, wo Bujae aumiomMu (ceprudikatn), rapanTye, o niaroToBKa
Ta ouiHka kpaniikauii MOpsKiB BHKOHAHa Ta MPOKOHTPOJILOBAHA BIANOBIIHO JI0
nosoxenb Posniny A-1/6 Kopekey I'T/IHB ta Bumor Kousenuii I'1JIHB;

2.2. Cropona, wo Bumae aAuruioMu (ceptudikaTi), rapaHTye, 1O AHILIOMH
(cepripikaTh) HANEKHAM YMHOM 3apeecTpoBaHi Ta 3aBipeHl, MPO WO CBIAYATH
HAIMUCH Ha JOKYMEHTI;
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2.3. Cropona, mo Buaae aumniaomu (ceprudikaru), rapasiTye, 1o ocobu, siki
BIMOBIJIAIOTH 32 MIArOTOBKY Ta OUIHKY KBaji(ikauii Mopskis, MaroTh Bimmosizmy
KBastiQikauito BianosiaHo 10 nonoxkens Posainy A-1/6 Konexcy [TJIHB;

2.4. Cropona, 1o BuAae auruiomu (ceptudikath), 103BONSE BiAMOBIAHO J10
[Ipasuna 1/10 Konsenuii [TJTHB BiaBiayBanHs cBoiX 3aco6iB Ta mpoueayp 3 METoio
nepeBipku Ta Harnisiay. Ilepesipka Modke MPOBOAMTHCH AAMIHICTPAL€I0 CTOCOBHO
BukoHaHHs BuMor Kousenuii I1/IHB, a came:

- CTaHJapTiB KOMIETEHTHOCTI;

- BHJAYi, IIATBEP/UKEHHS, MPOJOBKEHHs TEPMIHIB il Ta aHylIOBaHHS
JUIUIOMIB (cepTH]iKaTiB);

peectpauii auniaomis (ceprudikaris);

CTaHAAPTIB MEAMYHOI PUAATHOCTI MOPSKIB;

o0Miny inopmaLli€lo WOA0 NUTaHb AilicHOCT] AumioMiB (cepTHdikaTiB);
.5.  CropoHa, 1o Bugae aurioMu (ceptudikaru), 30608's3aHa MOBIJOMUTH
AAMiHICTpauUilo 1oA0 Oy/ab-SKHX 3HAYHMX 3MIH y CHUCTeMi MiJArOTOBKH Ta BHAadi
aurnnomis (ceprugikarie) nporsarom 90 (nes’snocto) axis. Ilix 3HaYUHUMM 3MiHAMM
CJIJ PO3YMITH:

- 3MiHy nocaau abo agpecu ITocanoBoi ocobu CTOpoHH, 1110 BUJAE AUIOMU
(ceptudikatn);

- 3MiHH, IO BIUIMBAIOTb HA NPOLERYpH, nepeadauei um MemopaHaymMoM;

- CyTTeBl 3MiHM 1woao iHopmauii, HapaHol ['eHepanbHOMY cekperapesi
MixHapoHOT MOpChKOiT opraHizawii 3rigHo 3 posuinom A-1/7 Koaekcy TTJIHB;

2.6. Cropona, wmo Bugac aumomu (ceprudixaru), 30008B'A3yeTnCs
iHpopMyBaTH AAMIHICTpaLil0 LIOAO aHyNIOBaHHS a60 NPUMMHEHHS Aii AMIIOMIB
(cepTudixaris) 3 AUCUUIUTIHAPHUX NPUUYKH NPOTAroM 30 (TPUALSATH) JHIB;

2.7.  Apminicrpauis 30008B’si3yerbesi iHQopmyBatH CTopoHy, 110 BHAAE
auniomy (ceprudikaTi), 1IOA0 aHY/NIOBaHHS ab0 NMPUMUHEHHs AiT NiATBEPIKEHHS
npo Bu3HaHHA npoTaroM 30 (TpHAUATH) AHIB i3 3a3HAYEHHSIM MNPHUYUHU TAKOTrO
aHyJIroBaHHs ab0 NPUIHUHEHHS;

2.8. CropoHa, 1o Bujgae auruiomu (ceprudikary), rapautye AamiHicTpaiii,
110 OLIIHKA CTaHAAPTIB KOMIIETEHTHOCTI BiAnoBijgae BuMoram Ipasuna 1/8 Konsenuii
[TIHB.

o

Cratran 3
IIponeaypa BiaBigyBaHusi

ITopsinox BinBinyBaHHs AAMiHIiCTpaliero 3acobiB Ta MepeBipKH MpoLELyp
Croponn, wo Buaae jaumioMu (ceprudpikaru), nepenbavac  HajCHIAHHS
nosiflomyieHHs: (axcom abo eNeKTPOHHOIO TMOowWTOoK Bix imeni ITocagoBoi ocobu
Anmidictpauii Ha im's IlocamoBoi oco6u CTopoHM, W10 BHIAE AUIIOMH
(ceprudikaru), 3a 30 (TpUALATL) AHIB O O4iKYBaHOI AaTH BI3UTY 3 TAKHM 3MiCTOM:

- MeTa BI3UTY;

- 3acobm Ta npoueaypd, fAKi AAMiHiCTpauis Mae Hamip BiBigathH Ta
NepeBipUTH;

- mepelnik nocagoBuX ocid AnmiHicTpauil, sKi MaroTh 3MiHCHIOBATH Bi3UT.
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Crarrs 4
[Iponenypa nepesipku

4.1.  Anmiuicrpauis, Bianosiano ao suMor Kousenuii TTJHB, mae npaso
rnepeBipaTH AilfcHicTb Ta 3MicT aunnomiB (ceprudikaris). 3anuT woRO AifcHOCTI
aunnomy (ceprudixary) nHaacuiaethes IlocazoBor  ocobGoro  AaminicTpauii
[Tocaposiii ocodi Croponu, mwo Buaae auniuoMu (cepTudikatit), y nNUCbLMOBOMY Ta
eJIEKTPOHHOMY (iteskiev(@kv.ukrtel.net, register@morsvyaz.odessa.ua,
basicbetc(@stel.sebastopol.ua) Burnsui;

4.2.  CropoHa, 110 BUAAE AUIIOMH (cepTH]IKATH), 3000B'13aHa POTArOM 2-3
(1BOX) HacTymHMX poOOYMX J[AHIB JaTH BIANOBIAL HA 3a3HAYEHU 3amuT Y
HCbMOBOMY Ta €JIEKTPOHHOMY BUIJISIAI.

Cratrs 5
Bupiwenns cnopis
Bynp-sixi cnopu mix CTopoHamH, 11O BHIUIMBAIOTE i3 LIbOro MemopaHayMmy,
MaIOTh BUPILLYBATHUCS LLIASIXOM EPEroBoOpiB.

CrarTa 6
IIpukinueBi noJoxeHHst

6.1. Lleit MemopaHnayM ykiajaeTbesi TepMiHOM Ha S (I'siTh) poKiB Ta HabyBae
YUHHOCTI 3 JaTH ioro nianucants CTopoHamu;

6.2. His ubsoro Memopanaymy Oyne aBTOMATUYHO [POAOBIKYBATHCS Ha
HACTYIMHI I’ ATHPIYHI Meplojiy, SKUIO xoaHa 31 CTOPIH He 3agBUTh PO CBOE OaKaiHsl
neperisHyTM MemopaHayMm uyd Oyab-sike 3 HOro MOJOXeHb LUIAXOM HaaaHHs
MMCbMOBOIO MoOBifOMAeHHs iHWIH CTOpPOHI, He MeHII $K 3a ILIICTh MICALIB 10
3aKiH4YeHHs BIAMOBIAHOIO Nepioy;

6.3. [ToBiaomnenns CTOpOHM LIOAO NPUNMHEHHS il 1bOro MemMopaHaymMy Mae
Oytn ymotuBoBane. [lis MemopanayMy NMPUNUHAETbCA Yepe3 LICTh MICALIB 3 JaTH
OTPUMAaHHSI TAKOI'O OBIOMIEHHS 1H10I0 CTOPOHOIO.

BUMHEHO B M. “PR” Of 2005 p.

y ABOX NPHUMIpHMKAX, KOXHUHA YKpPATHCHKOIO Ta aHIJIIHCBKOIO MOBaMH, MpPU LIbOMY
oOH/JBa TEKCTH € aBTEHTHYHUMH. Y pa3l BUHMKHEHHS PO30OIKHOCTEH Yy TiyMavyeHHi
MepeBaXcHy CUITy MaTUMe TeKCT aHMIHChKOI0 MOBOIO.

3a MinicTepeTBO TpaHCcnopTy 3a Mopebky agminicTpauito
Ykpaiuu Pecny6aiku Kipibari

C.B. CumoneHKo Kanmiran M. AGere
3actynHuk [lep:kaBHOro cexperaps
MiunicTrepcTBa TpancnopTy Ykpainu
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RECOGNITION OF UKRAINIAN CERTIFICATES

Memorandum of understanding
between the Ministry of Transport of Ukraine
and the Maritime Administration of the Republic of Kiribati
on recognition of certificates pursuant to Regulation 1/10 of
the International Convention on Standards of Training, Certification
and Watchkeeping for Seafarers, 1978, as amended in 1995

The Ministry of Transport of Ukraine and the Maritime Administration of the
Republic of Kiribati (hereinafter referred to as “the Parties”),

pursuant to Regulation 1/10 of the International Convention on Standards of
Training, Certification and Watchkeeping for Seafarers, 1978, as amended in 1995
(hereinafter — the STCW Convention);

being guided by the instructions for establishing arrangements between the
Parties to the STCW Convention contained in the MSC/Circ.950 of 30 May 2000,
adopted by the 72" session of the Maritime Safety Committee of the International
Maritime Organization;

have agreed as follows:

Article 1
Definitions

1.1. The term "Certificate-issuing Party" means the Ministry of Transport of
Ukraine - a competent body authorized according to the national legislation of
Ukrainc;

1.2, The term "Administration" means the Maritime Administration of the
Republic of Kiribati duly authorized according to the national legislation of the
Republic of Kiribati, which will recognize certificates of the Certificate-issuing Party;

1.3. The contact address of the Certificate-issuing Party will be:

The Ministry of Transport of Ukraine

7/9, Schorsa str., Kyiv, 03680 Ukraine
Tel.: +38 (044) 269-35-43, 268-16-63,
Fax.: +38 (044) 268-10-41, 268-22-02;

1.4. The contacting address of the Administration will be:

The Marine Division

Ministry of Information, Communication and Transport
PO Box 487, Betio Tarawa

Republic of Kiribati

Phone: (686) 26003/26468,

Fax: (686) 26193,

e-mail: dom.mict@tskl.net.ki;
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1.5. The term "Official of Certificate-issuing Party" means Ukrainian official
responsible for implementing this Memorandum and acting on behalf of the
Certificate-issuing Party, who will be the Head of the Inspectorate for Training and
Certification of Seafarers;

1.6. The contacting address of the Official of Certificate-issuing Party:

Inspectorate for Training and Certification of Seafarers
25, Olenivska str., Kyiv 04073, Ukraine

Tel.: +38 (044) 463-68-36, 463-72-50,

Fax.: +38 (044) 463-71-56,

e-mail: iteskiev(@kyv.ukrtel.net;

1.7. The term "Official of Administration" means the official of competent body
of the Republic of Kiribati responsible for implementing this Memorandum, who will
be the Director of Marine;

1.8. The contact address of the Official of the Administration:

The Marine Division

Ministry of Information, Communication and Transport
PO Box 487, Betio Tarawa

Republic of Kiribati

Phone: (686) 26003/26468,

Fax: (686) 26193,

e-mail: dom.mict(@tskl.net.ki;

1.9. The term "facilities and procedures" means companies, authoritics and
organizations, operating within the limits of Party’s responsibility according to the
STCW Convention, as well as the system on controlling and observing compliance
with STCW Convention's requirements on training, assessment of competence and
certification for seafarers of Certificate-issuing Party.

Article 2
Terms of Recognition of Certificates

Pursuant to Regulation I/10 of STCW Convention and to ensure compliance with
the STCW Convention and the STCW Code, Administration undertakes to recognize
certificates of the Certificate-issuing Party by endorsement, provided that the
following conditions are satisfied:

2.1. The Certificate-issuing Party ensures that training and assessment of
seafarers are performed and supervised according to provisions of Section A-1/6 of the
STCW Code and the STCW Convention's requirements;

2.2. The Certificate-issuing Party ensures that certificates are duly registered and
authenticated, this to be certified by inscription on the document;
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2.3. The Certificate-issuing Party ensures that persons responsible for training

and assessment for seafarers are duly qualified pursuant to requirements of Section A-
1/6 of STCW Code;

2.4. The Certificate-issuing Party will allow, according to Regulation /10 of the
STCW Convention, access to its facilities and procedures for inspecting and
observing purposes. Compliance with the requirements of the STCW Convention may
be examined by the Administration regarding the following:

- standards of competence;

- issue, endorsement, revalidation and revocation of the certificates of
competence;

- registration of the certificates of competence;

- medical fitness standards for seafarers;

- exchange of information on validity of the certificates;

2.5. The Certificate-issuing Party undertakes within 90 (ninety) days to notify
the Administration of any significant change in the arrangement of the training and
certification system. Significant changes should be understood to include:

- changes in the position or address of the official of the Certificate-issuing
Party;

- changes affecting the procedures set forth in this Memorandum;

- changes which amount to substantial differences from the information
communicated to the Secretary-General of the International Maritime Organization
pursuant to section A-1/7 of the STCW Code;

2.6. The Certificate-issuing Party undertakes within 30 (thirty) day, to notify the
Administration of any withdrawal or revocation of certificates for disciplinary
reasons;

2.7. The Administration undertakes within 30 (thirty) days, to notify Certificate-
issuing Party of any withdrawal or revocation of the endorsement of recognition
stating the reasons of that withdrawal or revocation;

2.8. The Certificate-issuing Party ensures that evaluation of quality standards is
in compliance with the requirements of Regulation 1/8 of the STCW Convention;

Article 3
Visiting Procedure

Visiting of approved facilities and procedures of the Certificate-issuing Party by
the Administration will follow notification of the official of the Certificate-issuing
Party 30 (thirty) days prior to expected date of visit, by fax or e-mail on behalf of the
official of the Administration in the name that contains:

- purpose of the visit;

- facilities and procedures to be visited by the Administration;

- list of visiting officials of the Administration.
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Article 4
Verification Procedure

4.1. The Administration, according to the requirements of the STCW
Convention, may verify the validity and contents of certificates. The official of the
Administration will communicate to the official of the Certificate-issuing Party any
request on validity of certificates in written and electronic (itcskiev(@kv.ukrtel.net,
register(@morsvyaz.odessa.ua, basicbetctstel.sebastopol.ua) form;

4.2. The official of the Certificate-issuing Party will reply to the request in
written and electronic form within 2 (two) next working days.

Article 5
Settlements of Disputes

Any dispute between the Parties arising out of this Memorandum will be
resolved by means of negotiations.

Article 6
Final Clauses
6.1. This Memorandum is concluded for the term of 5 (five) years and shall
enter into force on the date of signing there of by the Parties;

6.2. Validity of this Memorandum shall be automatically extended for another
five-year period unless either of the Parties expresses wish to revise the Memorandum
or any of its provisions by a written notification to the other Party not less than six
months prior to expiry of the agreed period;

6.3. Any Party’s notification on the termination of this Memorandum will be
motivated.

DONE at on “OX” 7 2005 in two copies, each in
Ukrainian and English, both texts being equally authentic. In case of divergence
concerning the interpretation the English text will prevail.

ON BEHALF OF ON BEHALF OF
THE MINISTRY OF TRANSPORT  THE MARITIME ADMINISTRATION
OF UKRAINE OF THE REPUBLIC OF KIRIBATI
;..'W' ;"f’ 2 ‘ AW
S.V. Symonenko Captain M. Abete

Deputy State Secretary of
the Ministry of Transport of Ukraine




BU3HAHHA IUTTJIOMIB KIPIBATI

Memopanaym npo B3a€MOpo3yMiHHs
mizk MinicreperBom Tpancnopry Ykpainu
Ta Mopebkoio aaminicTpanieio Pecniy6aiku KipiGaTi
Npo BH3HAHHA YKpainoio Aunaomis (ceprudikaris) mopsikin
Pecny6aixu Kipi6ari Bianosigno ao sumor Ilpasuia 1/10 Mixnapoanoi
KOHBEHLI PO MIArOTOBKY i AHNJIOMYBAHHS MOPSIKIB TA HECEHHSI BAXTH
1978 poky, 3 nonpaBkamu 1995 poxy

MinicrepcTBo TpancnopTy Ykpainu ta Mopcbka aaminictpauis Pecny6iik
Kipibari (gani - “Croponu™),

BLANOBIAHO 10 BuMor [Tpasmuna I/10 MixkHapoaHoi KOHBEHUIT PO NiArOTOBKY i
JAMIUIOMYBaHHs MOpSIKIB Ta HeceHHs BaxTh 1978 poky, 3 mompaskamu 1995 poky
(mani - Konsenuis ITJIHB),

KEpYIOYHCh BKa3iBKaMu woOA0 3axoiiB Mix Croponamu Komsenuii I1JJHB
(Lupkynsp MSC/Circ. Ne 950 Bin 30 rtpasus 2000 p., yxpaneHuit 72-o010 ceciero
Komirtery 3 Gesnexu na Mopi Mixknapoanoi Mopeskoi opranizauii (IMO),

JIOMOBMJIMCH PO TaKe:

Crarrsa 1
Busnayenust repminis

I.1.  Tepmin “Anminictpauis” o3Hauae MiHictepcTBO TpaHcnopry Ykpainu -
KOMIIETEHTHHH OpraH, YNOBHOBaXXE€HHH y BIANOBIJHOCTI 3 YUHHUM 3aKOHO/ABCTBOM
YKpainu, 10 BU3HA€E AUMIOMH (cepTH(DiKaTH);

1.2, Tepmin “Cropona, mo Buzae aurmioMd (ceptudikaru)”’ o3Hauae
Mopcebky aaminictpaniio Pecny6niku Kipibari ynoBHoBaxkeHy y BianmosimHocTi 3
YWHHUM 3aKkoHoaaBcTBoM Pecnybniku Kipibari;

1.3. KonrakTtHa agpeca AaMmiHicTpauii:

03680, Ykpaina, micro Kuis, Bynuia [llopca, 7/9,
MiHicTepcTBO TpaHcnopry Ykpaiuu,

ten.: +38 (044) 269-35-43, 268-16-63,

dakc: +38 (044) 268-10-41, 268-22-02;

1.4.  KonraxTha agpeca CTOpOHH, 1O BUJAE OUIJIOMH (cepTH(iKaTH):

Bigain 3 MOpCbKUX NMUTaHb

MinicrepctBo iHpopMaLil, 3B'13Ky Ta TPAHCIIOPTY

The Marine Division

Ministry of Information, Communication and Transport
PO Box 487, Betio Tarawa

Republic of Kiribati

Phone: (686) 26003/26468,

Fax: (686) 26193,

e-mail: dom.mict@tskl.net.ki;
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I.5. Tepmin “Tlocanosa ocoba Aaminictpauii” o3Hauae nocamoBy ocoby
YKpalHu, 10 Hece BiAMOBIAANBLHICTH 32 BUKOHAHHS LbOro MeMopaHayMy, KOIO €
HavalbHUK [HCNEeKiT 3 MUTaHb MiATOTOBKH Ta JUMIIOMYBaHHSA MOPSIKiB;

1.6. Konraxrha agpeca [TocaoBoi ocodbu AnminicTpauii:

IHcnekuis 3 nuTaHb NiArOTOBKK Ta AUTUIOMYBAHHS MOPSIKiB
04073, Ykpaina, micto Kuis, Bynuus Oneniscbka, 25,
Ten.: +38 (044) 463-68-306, 463-72-50,

Pakc: +38 (044) 463-71-56,

e-mail: itcskiev@kyv.ukrtel.net;

1.7.  Tepmin “Tlocanosa ocoba Croponu, 1o Bugae auniomu (ceprudikaru)”
o3Hayae rnocagoBy ocoby Pecnybniku Kipibari, umo Hece BiiMNOBigaibHICTL 3a
BMKOHaHHs 1bOro Memopanaymy Ta ji€ Bif iMeHi CTOpOHH, L0 BHJAE JWILIOMH
(ceptudikatu), Koo € JJUpeKTop 3 MOPCHKHX MUTAHb;

1.8.  Konraxktna agpeca IlocagoBoi ocodu CTOpoHH, LI0 BHAAE AHIIOMH
(ceprudixaTn):

Biaain 3 MOpCbKHUX MUTaHb

MiuicTeperso iHdopmaLii, 3B'13Ky Ta TPAHCTIOPTY

The Marine Division

Ministry of Information, Communication and Transport
PO Box 487, Betio Tarawa

Republic of Kiribati

Phone: (686) 26003/26468,

Fax: (686) 26193,

e-mail: dom.mict(@tskl.net.ki;

1.9. Tepmin “3acobu Ta npoueaypu” o3HaAuae MiANPHEMCTBA, YCTAHOBH Ta
oprasizauii, AlSUILHICT SKHX TOB’si3aHa 3 BUKOHAHHAM 3000B’s3aHb Ta CUCTEMOIO
KOHTPOJIIO BianosiHo g0 Bumor Konsenuii [1/IHB;

1.10. Tepmin “unnom (ceprudikar)”’ o3Hauyae AilicHUil AOKYMeHT, AKy ©
Ha3By BiH He MaB, BugaHui CTopoHOolo, L0 BUiae Aumiomu (ceprudikari), abo 3a ii
YIIOBHOB@XEHHSAM, SIKMH Hajae #oro BIACHUKOBI MpaBo Ha 3alHATTS MocaiH,
3a3HayeHol B UbOMYy JauruioMmi (ceprudikari), abo p03BoJIeHOT HAaLlOHANLHUM
3aKOHOAABCTBOM;

1.11. Tepmin “IlinTBepaxenHs” o3Ha4yae AIMCHHH AOKYMEHT, WO 3aCBijuye
BU3HAHHA aurjioma Ha miacrasi  nonoxkeHs Kowusenuil [TAHB, Buaganwuii
AZMIHICTpaLli€l0 Ha NiATBEPJYKEHHS TOro, II0 HOTro BJACHHK Ma€ MpaBo 3aimari
nocazv BIAMOBIAHO 10 YHHHOrO 3aKOHOAABCTBA Y KpaiHM.
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Crarra 2
YmoBu BusHaHHs Aunaomis (ceprudikaTis)

Binnosiano no sumor npasuia 1/10 Konseunii ITJHB ta Kogmekcy ITJJHB
AjMiHICTpalis 3000B’A3yeThCsl BM3HABATH AMIUIOMH  (cepTH(iKaTH) UISIXOM
MiATBEPKEHHS, KLU0 3a10BOJIBHSIOTHCSK HACTYIIHI YMOBH:

2.1. Cropona, o BHAAE AUMIOMH (CepTU(]IKaTH) rapaHTye, 10 MiAroTOBKA
Ta OLiHKa KBani(ikauil MOpAKIB BHUKOHAaHAa Ta NMPOKOHTPONLOBAHA BIAMOBIAHO /10
rnojioxkeHb posainy A-1/6 Kogexcy IMTJAHB ta Bumor Kousenwii I1J1HB;

2.2. Cropona, wo Buaae aunnomMu (cepTudikaTh) rapaHTye, 1O AUIUIOMH
(cepTH(ikaTy) HaneKHUM YMHOM 3apeecTpOBaHi Ta 3aBipeHi, NPO WO CBijuaTh
HAMUCH Ha JOKYMEHTI;

2.3. CropoHa, 10 BHAA€E AUMIOMH (ceprh(ikaTi) rapantye, wo ocobu, ski
BIANOBIAAIOTE 3a MiArOTOBKY Ta OUiHKY KBajli(ikailii MOpsKiB, MatOTh KBaji(ikalio
BIAMOBIAHO 110 MoJiokeHb po3ainy A-1/6 Kopekcy TTJIHB;

2.4,  CropoHa, 1110 BUaae AMIUIOMH (cepTudikaTu), H03BoNsSE BIANOBIAHO 10
npasuna I/10 Kousenuii ITJIHB BiasinyBanHs cBoix 3aco6iB Ta Npoueayp 3 METOIO
nepesipkyu Ta HarnsAy. [lepeBipka Moxe MPOBOAMTHCH AAMIHICTPAL€I0 CTOCOBHO
BukoHaHHs Bumor KouseHuii [TJIHB, a came:

- CTaHIapTiB KOMIIETEHTHOCTI;

- BHJa4l, MIATBEPDKEHHd, NPOJOBXKEHHsI TEepPMiHIB il Ta aHy/II0BaHHs
JAUIMIOMIB (cepTudikartis);

- peectpauii aunaomis (ceptudikaris);

CTaHapTIB MEAMUHOI NPUAATHOCTI MOPSIKIB;

00miHy iH(pOpMaLIE€IO 1040 MUTaHb AilicHOCTI AUIIOMIB (cepTHdikaTis);
.5.  Cropona, o Bugae aumiaomu (ceptudikatu), 3000B'13aHa NOBIAOMUTH
AlMiHICTpalito woa0 OyAb-SIKMX 3HAYHUX 3MiH y CHCTEMi NMiArOTOBKM Ta BHaui
aunnomis (ceprugikariB) nporsarom 90 (meB’siHocto) AHiB. Ilig 3HaAYHHMM 3MiHaAMK
CJliJL PO3YMITH:

- 3MiHy nocaau abo azgpecu INocagoBoi ocobu CTopoHH, 1O BUAAE AUIIOMH
(ceptudikatn);

- 3MiHH, 1O BIUIMBAIOThL HA NMpoLUEaypH, fiepeadadeHi uum MeMopanaymom;

- cyrreBi 3MiHM wwoAo iH(opmalii, HagaHoi ['eHepanbHOMY cekperapesi
MixHapoaHoi MopcbKoi oprasizauii 3rigHo 3 posaiiom A-1/7 Konexcy ITJIHB;

2.6. Cropona, wo Bujaae aurioMu (ceprudiikaru), 3000B'A3yETHCH
iHpopMyBaTH AJMIHICTpaLil0 OO aHYMIOBaHHS ab0 MPUIMHEHHs il AUMIOMIB
(ceprudikaTiB) 3 AUCLMUIUTIHAPHUX NPUYKH npoTsiroM 30 (TpuALSTH) AHIB;

2.7. Anminicrpauis 3000B'a3yerscsi indopmyBatd CTOpPOHY, LIO BHAAE
avnaomMu (ceptudikaTH), WOAO aHyOBaHHS abo npunuHeHHs il [TigTBepmKeHHs
npo Bu3HaHHA npotsarom 30 (TpuAUATH) AHIB i3 3a3HAYEHHSIM TNPUYUHHM TAKOTO
aHyJoBaHHsA a0 NPUNMHEHHS;

2.8. Cropona, mo Buaae auninomu (ceptudikatu), rapadtye Anminicrpariii,
1110 OLlIHKA CTaHJapTiB KOMITETEHTHOCTI BiinoBilae BuMoram npasuna [/8 Kousenuii

[T/IHB.

(8]
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Crarrs 3
Ilpoueaypa BiaBigyBanus

[Mopsinok Binsinysanns AnaminicTpauicio 3aco0iB Ta nepeBipku npoueayp
Cropouu, wo Bugac aumiomu (ceprudikaru), nepepdayae  HaACUNAHHS
noBijloMileHHs (akcoM abo eneKTPOHHOI nowTow Bij iMeHi [TocanoBoi ocoGwu
AnminicTpanii Ha im's IlocagoBoi ocoGu Croponu, WO BHAAE JAMOIOMH
(ceprudiratn), 3a 30 (TpUAUSTD) AHIB 0 OYiKYBAHOT AATH BIi3UTY 3 TAKUM 3MiCTOM:

- MeTa BI3UTY;

- 3acobu Ta npouemypm, saki AnmiHicTpalis Mae Hamip BijgBizath Ta
[1€pPEBIPUTH;

- nepestik nocajioBux ocid AaMiHicTpallil, siki MatoTh 3iHCHIOBATY Bi3UT.

Crarra 4
[Ipoueaypa nepesipku

4.1. Aaminicrpauis BignosigHo a0 Bumor Kousenuii IT[HB mae npaso
nepeBipATH AificHicTh Ta 3MicT AMIUIOMIB (cepTudikaris). 3anuT wogo AificHOCTI
aunaomy  (ceprudikary) Hazacunaetbes IlocamoBoro  ocoboro  Aaminictpanii
ITocanosiit ocobi Croponwu, o Buaae aunaomu (ceprudikaTu), y mMcbMOBOMY Ta
esnekTpoHHoMy (dom.mict(@tskl.net.ki) Burnsi;

4.2. Cropona, uo BHaae Aumiomu (ceptidixkarin), 3000B's13aHa npoTsarom 2-x
(ABOX) HACTYNHMUX poOOUMX JHIB JaTv BIANOBIAL HA 3a3HAYCHHI 3anuT Y
[INCBMOBOMY Ta €/IEKTPOHHOMY BHIVISIAI.

Crarrsi 5§
Bupiwenns cnopis
Bynb-aki criopu, 10 BHIUIMBAIOTH i3 LbOro MeMopaHayMy, MalOTh
BupilyBaTtucs CTOpoOHAMH LIAXOM IIEpErOBOPIB.

CraTra 6
IlpukinueBi nosoxenus

6.1. Lleki MemopanayM ykianaerbes TepMiHOM Ha S (11 siTh) pokiB Ta HabyBae
YHHHOCTI 3 aTH Horo nignucants CTopoHaMu;

6.2. Ilia uporo MemopaHaymy Oyne aBTOMATHUHO TMPOJOBKYBATHCS Ha
HACTYMHI N’ ATUPIYHI Nepioju, AKLOo KoaHa 31 CTOpiH He 3asMBUTh PO CBOE GakaHHs
neperagaHyT™d MemopaHaym 4 Oyab-ske 3 HOro TOJNIOKEHb HUIAXOM HaJaHHs
MHCLMOBOTO MoBijoMieHHs iHwWii CTopoHi, He MeHWI K 3a 6 (WicTh) MicALIB 10
3aKIHYEHHS BiANOBIAHOIO Mepioay;

6.3. IloBisqoMaeHHs 1OA0 NPUNHMHEHHS Ail uboro MemopaHaymy mae OyTu
ymotuBoBaHne. [lis MemopaHaymy npunuHserbes uyepe3 6 (LIiCTh) MicsUiB 3 JlaTH
OTPUMAaHHs TaKOro NnoBiAOMIEHHs iHWO0I0 CTOPOHOIO.

S
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NPUMIPHHKAX, KOKHHH YKpaiHCHKOIO Ta aHIJIHCHKOK MOBaMH, NpH 11bOMY 06uzIBa
TEKCTH € aBTEHTHYHUMH. Y pa3i BHHHMKHEHHs po36ikHOCTEH Yy TiymaueHHi
MEPEBaAXHY CHJIY MATHME TEKCT aHIJTIHCBEKOI0 MOBOIO.

3a MinicTepcerBo Tpancnopry
Ykpainu

C.B. CumoneHko
3actynuuk JdepxkaBHoro cekperaps
MinicTepeTBa Tpancnopry Ykpainu

3a Mopcbky aaminicTpauiio
Pecny6uaikn KipiGari

Kanirau M. AGerte
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RECOGNITION OF KIRIBATI CERTIFICATES

Memorandum of understanding
between the Ministry of Transport of Ukraine
and the Maritime Administration of the Republic of Kiribati
on recognition of certificates of the Republic of Kiribati by Ukraine pursuant to
Regulation I/10 of the International Convention on Standards of Training,
Certification and Watchkeeping for Seafarers, 1978, as amended in 1995

The Ministry of Transport of Ukraine and the Maritime Administration of the
Republic of Kiribati (hereinafter referred to as “the Parties”),

pursuant to Regulation 1/10 of the International Convention on Standards of
Training, Certification and Watchkeeping for Seafarers, 1978, as amended in 1995
(hereinafter — “the STCW Convention™);

being guided by the instructions for establishing arrangements between the Parties
to the STCW Convention contained in the MSC/Circ.950 of 30 May 2000, adopted by
the 72° session of the Maritime Safety Committee of the International Maritime
Organization;

have agreed as follows:

Article 1
Definitions

I.1.  The term "Administration" means the Ministry of Transport of Ukraine —
the Competent Body duly authorized according to the national legislation of Ukraine
which will recognize certificates of the Certificates-issuing Party;

1.2.  The term “Certificate-issuing Party” means the Maritime Administration of
the Republic of Kiribati authorized according to the national legislation of the Republic
of Kiribati;

1.3.  The contacting address of the Administration will be:

The Ministry of Transport of Ukraine

7/9, Schorsa str., Kyiv, 03680 Ukraine

tel.: +38 (044) 269-35-43, 268-16-63,

fax: +38 (044) 268-10-41, 268-22-02;

1.4.  The contacting address of the Certificate-issuing Party will be:
The Marine Division

Ministry of Information, Communication and Transport

PO Box 487, Betio Tarawa

Republic of Kiribati

Phone: (686) 26003/26468,

Fax: (686) 26193,

e-mail: dom.mict@tskl.net.ki;
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1.5. The term “Official of Administration” means the official of Ukraine
responsible for implementing of this Memorandum, who will be the Head of
Inspectorate for Training and Certification of Seafarers;

1.6. The contacting address of the Official of the Administration:

Inspectorate for Training and Certification of Seafarers
25, Olenivska str., Kyiv 04073, Ukraine

Tel.: +38 (044) 463-68-36, 463-72-50,

Fax: +38 (044) 463-71-56,

e-mail: iteskiev(@kv.ukrtel.net;

1.7. The term "Official of Certificate-issuing Party" means official of the Republic
of Kiribati responsible for implementing this Memorandum and acting on behalf of the
Certificate-issuing Party, who will be the Director of Marine;

1.8. The contacting address of the Official of the Certificate-issuing Party:

The Marine Division

Ministry of Information, Communication and Transport

PO Box 487, Betio Tarawa

Republic of Kiribati

Phone: (686) 26003/26468,

Fax: (686) 26193,

e-mail: dom.mict@tskl.net.ki;

1.9. The term "facilities and procedures" means companies, authorities and
organizations, operating within the execution of responsibilities and the system on
controlling in compliance with STCW Convention's requirements;

1.10. The term “Certificate of competence” means a valid document, regardless of
its title, issued by Certificate issuing Party or under its authority, giving its holder the
right to occupy the position according to certificate of competency or national
legislation;

1.11. The term “Endorsement” means a valid document, that attesting the
recognition of certificate under the provisions of STCW Convention, issued by
Administration to acknowledge that its holder has right to occupy the position according
to the national legislation of Ukraine.

Article 2
Terms of Recognition of Certificates

Pursuant to Regulation 1/10 of the STCW Convention and to ensure compliance
with the STCW Convention and the STCW Code Administration undertakes to
recognize certificates by endorsement, provided that the following conditions are
satisfied:
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2.1.  Certificate-issuing Party ensures that training and assessment for seafarers
are performed and controlled according to provisions of Section A-1/6 of the STCW
Code and the STCW Convention's requirements;

2.2. Certificate-issuing Party ensures that certificates are duly registered and
authenticated, this to be certified by inscription on the document;

2.3. Certificate-issuing Party ensures that persons responsible for training and
assessment for seafarers are duly qualified pursuant to the requirements of Section A-1/6
of STCW Code;

2.4. Certificate-issuing Party will allow, according to Regulation I/10 of the
STCW Convention, access to its facilities and procedures for inspecting and observing
purposes. Compliance with the requirements of the STCW Convention may be
examined by the Administration regarding the following:

- standards of competence;

- issue, endorsement, revalidation and revocation of certificates of competence;

- registration of certificates of competence;

- medical fitness standards for seafarers;

- exchange of information on validity of certificates.

2.5. Certificate-issuing Party undertakes, within 90 (ninety) days, to notify the
Administration of any significant change in the arrangement of training and certification
system. Significant changes should be understood to include:

- changes in the position or address of the official of Certificate-issuing Party;

- changes affecting the procedures set forth in this Memorandum:;

- changes which amount to substantial differences from the information
communicated to the Secretary-General of the International Maritime Organization
pursuant to section A-1/7 of the STCW Code.

2.6. Certificate-issuing Party undertakes, within 30 (thirty) days, to notify the
Administration of any withdrawal or revocation of certificates for disciplinary reasons;

2.7. The Administration undertakes within 30 (thirty) days, to notify Certificate-
issuing Party of any withdrawal or revocation of endorsement of recognition stating the
reasons of that withdrawal or revocation;

2.8. Certificate-issuing Party ensures that evaluation of quality standards is in
compliance with the requirements of Regulation 1/8 of the STCW Convention;

Article 3
Visiting Procedure

Visiting of approved facilities and procedures of Certificate-issuing Party by the
Administration will follow notification, 30 (thirty) days prior to expected date of visit,
by fax or e-mail on behalf of the official of the Administration in the name of the official
of Certificate-issuing Party that contains:

- purpose of visiting;

- facilities and procedures to be visited by the Administration;

- list of visiting officials from the Administration.
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Article 4
Verification Procedure
4.1. The Administration, according to the requirements of the STCW
Convention, may verify the validity and contents of certificates. The official of
Administration to the official of Certificate-issuing Party will communicate any request
on validity of certificates in written and electronic form;
4.2. The official of Certificate-issuing Party will reply in written and electronic
form to the said request, within 2 (two) next working days.

Article 5
Settlement of Disputes
Any dispute between the Parties arising out of this Memorandum shall be resolved
by means of negotiations.

Article 6
Final Clauses

6.1. This Memorandum is concluded for the term of 5 (five) years and shall
enter into force on the date of its signature by the Parties;

6.2. The validity of this Memorandum shall be automatically extended for the
next five-year periods, unless either of the Parties expresses its wish to revise the
Memorandum or any of the its provisions by a written notification to another Party, not
less than six months prior to expiry of appropriate period;

6.3. Party’s notification on the termination of this Memorandum shall be
motivated. The termination of this Memorandum shall take effect six months following
the date of receipt of such notification by the other Party.

DONE at on“Of ” O 2003 in two originals, each
in Ukrainian and English, both texts being equally authentic. In case of divergence
concerning the interpretation the English text will prevail.

ON BEHALF OF ON BEHALF OF
THE MINISTRY OF TRANSPORT THE MARITIME ADMINISTRATION
OF UKRAINE OF THE REPUBLIC OF KIRIBATI
S.V. Symonenko Captain M. Abete

Deputy State Secretary of
the Ministry of Transport of Ukraine
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